
Глава 1101: «Пощечина по лицу - одиннадцатая форма (3)»

«Я хочу ее увидеть! Прямо сейчас!» Цу Вэнь Хао не собирался отступать, глядя на Цу Синь Руи
с яростью в глазах.

Цу Синь Руи прищурилась, но ничего не сказала.

«Я ХОЧУ УВИДЕТЬ ЕЕ!» Цу Вэнь Хао снова взревел.

«Мадам уже умерла ...» - повторила женщина, и заплакала.

Как будто его сильно ударили, кровь брызнула из уст Цу Вэнь Хао!

Со времени ее пропажи, Цу Синь Руи никогда не позволяла ему увидеть свою жену, и Цу Вэнь
Хао уже сделал подобное предположение. Все остальные могли вернуться в город в течение
коротких периодов времени, но его жене было отказано в этом праве. У Цу Синь Руи всегда
было предлог, чтобы отмахнуться от его просьб, и у него не было другого выбора, кроме как
поверить ей.

Из уст тех, кто вернулся в город, он мог услышать небольшие новости о своей жене, и это было
его утешением.

Когда эта женщина средних лет выступила вперед, другие женщины, которые раньше
приносили ему новости о мадам, наконец, собрались с духом и сказали правду.

В первые несколько лет после того, как мадам была схвачена, она внезапно тяжело заболела в
темном и сыром подземелье. И поскольку Цу Синь Руи отказался пустить к ней врача, но
вместо этого бросила ее в самую грязную клетку и оставила там умирать, даже не
потрудившись посылать ей еду.

Лишенная пищи и воды, страдающая тяжелой болезнью, мадам могла выживать только
поглощая грязную воду, которую она находила в подземелье, и была неспособна долго так
продержаться.

Когда она умерла, ее тело уже превратилось в кожу и кости от голода, и от мучений болезни ее
труп больше не выглядел человеческим. Цу Синь Руи распорядилась выкинуть ее тело в лесу,
позволяя диким и свирепым зверям разорвать ее труп ... ..

Цу Вэнь Хао был ошеломлен, когда слова плачущих женщин стали доходить до его ушей, и они
казались ему острыми ножами, разорвавши в клочья крошечную надежду, которую он хранил в
своем сердце столько лет.

Его жена была его первой любовью с детства, и они были влюблены все это время, после того
как родили дочь, ставшую плодом от их любви. Но эта прекрасная мечта разрушилась с того
момента, как Цу Синь Руи приехала в Город Тысяча Зверей...

Он ждал ее в течение бесчисленных дней и ночей, проживая многие годы в унижении,
принимая компромиссы и принося жертвы, все ради надежды, что его семья снова
воссоединится.

Но в течение стольких лет все, что он слышал, было ложью, которую Цу Синь Руи соткала и
приказала ему рассказать ... ..



«ХA ХA ХA! ХA ХA ХA!» Цу Вэнь Хао внезапно откинул голову назад и истерически рассмеялся.
Этот смех казался ужасающим для всех людей, слышавших его. Его жена умерла, и он даже не
получил ее тела, а его дочь была вынуждена пройти через невообразимое бедствие. Самым
смешным из всего этого было то, что он был достаточно наивным, чтобы до сих пор верить Цу
Синь Руи, которая сказала, что освободит их ... ..

Душераздирающий смех эхом отозвался над Городом Тысячи Зверей. Кровавые слезы потекли
из глаз Цу Вэнь Хао, как будто они вытекали из глубины его души ...

«Оказывается ... ... что во всем мире ... .. я самая большая шутка ... .. Ха-ха ... .. Великий вождь
... .. ХА-ХА!» Цу Вэнь Хао рассмеялся, но этот смех звучал более жалко, чем любые звуки
плача, что они слышали.

Ради жены он решил стать безмолвной марионеткой. Для своей дочери он отказался от своей
совести, предал доверие, которое ему подарили, и попрал свою мораль, совершив мерзкий и
презренный поступок ... ..

И в конце всего этого, он не смог ничего защитить. Вся его жизнь была самой большой шуткой
под небесами!

Цу Вэнь Хао потерял рассудок. Он смеялся без конца, смеялся, пока не задохнулся на
собственном дыхании, его смех казался визгом, когда он достиг ушей Цу Синь Руи.

Шэнь Чи прошел мимо Цу Вэнь Хао и направился к испуганным женщинам!

http://tl.rulate.ru/book/302/312372


